
2˚ na de verstrekking 668054 wordt de volgende bepaling ingevoegd :

« H. MONTUUR

668931

Eénmalige forfaitaire tegemoetkoming, ongeacht de sterkte van de
glazen, voor het montuur ..................................................................Z 28,37

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 september 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2000/22812]N. 2000 — 2896
27 OKTOBER 2000. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde producten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 3, eerste lid, 1˚, vervangen bij de wet van
25 januari 1999 en gewijzigd bij de wet van 24 december 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specia-
liteiten en daarmee gelijkgestelde producten, zoals tot op heden
gewijzigd;

Gelet op het voorstel, uitgebracht op 13 juli 2000 door de Technische
Raad voor Farmaceutische Specialiteiten;

Gelet op de beslissing, genomen op 17 juli 2000 door het Comité van
de Verzekering voor Geneeskundige Verzorging;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 september 2000;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 26 september 2000;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, meer bepaald gemoti-
veerd door de omstandigheid :

— dat het besluit moet toelaten een besparing te verwezenlijken van
een bedrag van 76 miljoen frank; dat deze, met de andere maatregelen
die werden getroffen, onontbeerlijk is om een evenwichtige begroting te
bereiken voor de sector van de gezondheidszorg; dat het des te meer
essentieel is daar de technische ramingen hebben doen blijken dat, bij
onveranderd beleid, de wettelijke budgettaire doelstelling ruim over-
schreden zou worden;

— dat dit besluit, overeenkomstig de bepalingen van artikel 5-c) van
het voormeld koninklijk besluit van 2 september 1980, op 1 januari 2001
in werking moet treden; dat, in het belang van de sociaal verzekerden,
alle betrokken partijen en met name de farmaceutische bedrijven, de
verzekeringsinstellingen, de apothekers-verstrekkers en de tariferings-
diensten, binnen een redelijke termijn in kennis worden gesteld van de
wijzigingen in de vergoedingsbases die moeten worden aangebracht;

2˚ la disposition suivante est insérée après la prestation 668054 :

« H. MONTURE

668931

Intervention forfaitaire unique pour la monture, quelle que soit la
puissance des verres............................................................................Z 28,37

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du deuxième
mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 septembre 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2000/22812]F. 2000 — 2896
27 OCTOBRE 2000. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 3,
alinéa 1er, 1˚, remplacé par la loi du 25 janvier 1999 et modifié par la loi
du 24 décembre 1999;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés, tel qu’il a été modifié jusqu’à ce jour;

Vu la proposition émise par le Conseil Technique des Spécialités
Pharmaceutiques, le 13 juillet 2000;

Vu la décision prise le 17 juillet 2000 par le Comité de l’Assurance des
Soins de Santé;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances, donné le 19 septem-
bre 2000;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 septembre 2000;

Vu l’urgence notamment motivée par la circonstance :

— que l’arrêté doit permettre la réalisation d’une économie d’un
montant de 76 millions de francs; que celle-ci, avec les autres mesures
qui ont ét é décidées, est indispensable pour atteindre l’équilibre du
budget du secteur des soins de santé; qu’elle est d’autant plus
essentielle que les estimations techniques ont révélé que, à politique
inchangée, l’objectif budgétaire légal serait largement dépassé;

— que cet arrêté, conformément aux dispositions de l’article 5-c) de
l’arrêté royal du 2 septembre 1980 précité, doit entrer en vigueur le
1er janvier 2001; qu’il importe que, dans l’intérêt des assurés sociaux,
toutes les parties concernées et, notamment les firmes pharmaceuti-
ques, les organismes assureurs, les pharmaciens dispensateurs et les
offices de tarification, soient préalablement informées, dans un délai
raisonnable, des modifications de bases de remboursement qui doivent
intervenir;
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Gelet op advies 30.773/1 van de Raad van State, gegeven op
12 oktober 2000, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2˚, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. Met toepassing van artikel 5-c) van het koninklijk besluit
van 2 september 1980 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder
de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de
kosten van de farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde
producten wordt in de bijlage I van het koninklijk besluit van
2 september 1980 als volgt de inschrijving gewijzigd van de volgende
specialiteiten :

1˚ in hoofdstuk I :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénominations et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de rechtheb-
bende bedoeld in arti-
kel 37, § 1 en § 19, van de
bij het koninklijk besluit
van 14.7.1994 gecoördi-
neerde wet, die recht
hebben op een ver-
hoogde verzekeringste-
gemoetkoming

—
Intervention des bénéfi-

ciaires visés par
l’article 37, § 1 et § 19, de
la loi coordonnée par
l’arrêté royal du 14.7.1994
qui ont droit à une inter-
vention majorée de
l’assurance

Aandeel van de andere
rechthebbende

—
Intervention des autres

bénéficiaires

B-162 CHIBROXOL Merck Sharp & Dohme

0495-481 coll. 5 ml 3 mg/ml 170,— 25 42

0736-173 * pr. coll. 5 ml 3 mg/ml 124,—

0736-173 ** pr. coll. 5 ml 3 mg/ml 102,—

B-13 DIBENYLINE SmithKline Beecham Pharma

0894-857 caps. 100 × 10 mg 1 437,— 216 359

0726-919 * pr. caps. 1 × 10 mg 12,49

0726-919 ** pr. caps. 1 × 10 mg 10,26

B-126 NORFLOPHAR 400 mg Unicophar

1552-140 compr. 6× 400 mg G 272,— 27 54

1552-157 compr. 20 × 400 mg G 732,— 73 146

0763-953 * pr. compr. 1 × 400 mg G 23,35

0763-953 ** pr. compr. 1 × 400 mg G 19,15

B-126 NORFLOXACIN-RATIOPHARM Ratiopharm

1526-235 compr. 6 × 400 mg G 272,— 27 54

1526-268 compr. 20 × 400 mg G 732,— 73 146

0763-961 * pr. compr. 1 × 400 mg G 23,35

0763-961 ** pr. compr. 1 × 400 mg G 19,15

B-8 RYTMONORM Knoll

0869-628 amp. inj. 5× 70 mg/20 ml 432,— 65 108

0869-636 compr. 50 × 150 mg 766,— 115 191

0869-644 comp. 100 × 150 mg 1 246,— 187 311

1182-773 compr. 50 × 225 mg 1 059,— 159 265

0869-651 compr. 50 × 300 mg 1 246,— 187 311

Vu l’avis 30.773/1 du Conseil d’Etat, donné le 12 octobre 2000, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. En application de l’article 5-c) de l’arrêté royal du
2 septembre 1980 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance
obligatoire contre la maladie et l’invalidité intervient dans le coût des
spécialités pharmaceutiques et produits assimilés, l’inscription des
spécialités énumérées ci-après est modifiée comme suit, à l’annexe I de
l’arrêté royal du 2 septembre 1980 :

1˚ au chapitre Ier :
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Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénominations et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de rechtheb-
bende bedoeld in arti-
kel 37, § 1 en § 19, van de
bij het koninklijk besluit
van 14.7.1994 gecoördi-
neerde wet, die recht
hebben op een ver-
hoogde verzekeringste-
gemoetkoming

—
Intervention des bénéfi-

ciaires visés par
l’article 37, § 1 et § 19, de
la loi coordonnée par
l’arrêté royal du 14.7.1994
qui ont droit à une inter-
vention majorée de
l’assurance

Aandeel van de andere
rechthebbende

—
Intervention des autres

bénéficiaires

0869-669 compr. 100 × 300 mg 1 819,— 250 375

0728-543 * pr. amp. inj. 1 × 70 mg/20 ml 63,—

0716-746 * pr. compr. 1 × 150 mg 10,16

0743-898 * pr. compr. 1 × 225 mg 15,78

0716-753 * pr. compr. 1 × 300 mg 16,94

0728-543 ** pr. amp. inj. 1 × 70 mg/20 ml 51,80

0716-746 ** pr. compr. 1 × 150 mg 8,35

0743-898 ** pr. compr. 1 × 225 mg 12,96

0716-753 ** pr. compr. 1× 300 mg 14,07

B-73 TRAZOLAN Continental Pharma

0860-890 compr. 30 × 100 mg 414,— 62 103

0860-908 compr. 90 × 100 mg 995,— 149 249

0726-968 * pr. compr. 1 × 100 mg 8,07

0726-968 ** pr. compr. 1 × 100 mg 6,63

B-73 TRAZOLAN RETARD Continantal Pharma

1204-957 compr. 60 × 150 mg 995,— 149 249

0743-930 * pr. compr. 1 × 150 mg 12,10

0743-930 ** pr. compr. 1 × 150 mg 9,95

Cx-10 URISPAS Byk Belga

0894-972 drag. 40 × 200 mg 319,— 255 255

0132-902 drag. 100 × 200 mg 636,— 509 509

0720-425 * pr. drag. 1 × 200 mg 4,64

0720-425 ** pr. drag. 1 × 200 mg 3,81

B-126 ZOROXIN Merck Sharp & Dohme

0894-980 compr. 6 × 400 mg 324,— 49 81

0855-049 compr. 20 × 400 mg 872,— 131 218

0721-555 * pr. compr. 1 × 400 mg 31,85

0721-555 ** pr. compr. 1 × 400 mg 26,15
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2˚ in hoofdstuk IV-B) :

Criterium
—

Critère
Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénominations et conditionnements

Opmer-
kingen

—
Obser-
vations

Basis van
tegemoetkoming

—
Base de

remboursement

Aandeel van de rechtheb-
bende bedoeld in arti-
kel 37, § 1 en § 19, van de
bij het koninklijk besluit
van 14.7.1994 gecoördi-
neerde wet, die recht
hebben op een ver-
hoogde verzekeringste-
gemoetkoming

—
Intervention des bénéfi-

ciaires visés par
l’article 37, § 1 et § 19, de
la loi coordonnée par
l’arrêté royal du 14.7.1994
qui ont droit à une inter-
vention majorée de
l’assurance

Aandeel van de andere
rechthebbende

—
Intervention des autres

bénéficiaires

§-15

B-39 CEDUR Roche

1132-901 compr. 60 × 200 mg 358,— 54 89

0741-926 * pr. compr. 1 × 200 mg 4,35

0741-926 ** pr. compr. 1 × 200 mg 3,58

B-39 EULITOP Roche

1158-658 compr. 30 × 400 mg 58,— 54 89

0743-591 * pr. compr. 1 × 400 mg 8,70

0743-591 ** pr. compr. 1 × 400 mg 7,17

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2001.

Brussel, 27 oktober 2000.

F. VANDENBROUCKE

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 2000/12699]N. 2000 — 2897
25 SEPTEMBER 2000. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 21 juni 1999, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de hardsteengroeven, betreffende de tewerkstelling van perso-
nen behorende tot risicogroepen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de hardsteengroeven;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 1999, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de hardsteengroeven,
betreffende de tewerkstelling van personen behorend tot risicogroepen.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 september 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

2˚ au chapitre IV-B) :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2001.

Bruxelles, le 27 octobre 2000.

F. VANDENBROUCKE

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 2000/12699]F. 2000 — 2897
25 SEPTEMBRE 2000. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 21 juin 1999, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des carrières de petit granit,
relative à l’emploi de personnes appartenant aux groupes à
risque (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés des
carrières de petit granit;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 juin 1999, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés des carrières de petit granit, relative à l’emploi
de personnes appartenant aux groupes à risque.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 septembre 2000.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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